
SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Trijicon RMR red-dot sight. You can take the mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set
screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a
small piece of paper between the red dot sight and the sight mount will make for
easier removal and will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to
the provided mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs The screws
that are included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000708
Mfr. No.: 49539
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: 301
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117604

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die EGW Savage 301 Trijicon RMR Sight Mount
English: Safety Instruction Guide for SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Français: Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Trijicon RMR SAVAGE 301
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania celownika SAVAGE 301 TRIJICON RMR
Suomi: SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Český: Návod k bezpečnému použití montáže SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Sicherheitshinweise für die EGW Savage 301 Trijicon
RMR Sight Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Savage 301 Trijicon RMR Sight Mount. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen zu helfen, Ihr Trijicon RMR Rotpunktvisier sicher und effektiv zu montieren. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und gefährdeten Gruppen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Unsicherheiten oder Problemen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr vor der Installation entladen ist.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben und materialien.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass keine Teile lose sind, nachdem die Montage installiert wurde.
Verwenden Sie beim Auftragen von Loctite geeignete Schutzmaßnahmen, um Hautkontakt zu vermeiden.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme

Entferne die vorhandene Kimme deines Gewehrs.

Installiere die EGWSichtmontage

Setze die EGWSichtmontage in die Nut ein.

Ziehen der SetSchraube

Ziehe die SetSchraube fest, falls zutreffend.

Positioniere das Rotpunktvisier

Lege das Rotpunktvisier auf die EGWSichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Demontage und hält Loctite fern.

Auftragen von Loctite

Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.

Ziehen der Montageschrauben

Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs fest. Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben
benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, für
weitere Informationen oder Unterstützung.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrer EGW Savage 301 Trijicon RMR Sight Mount viel Freude haben und sicher damit
umgehen. Achten Sie auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer!
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Safety Instruction Guide for SAVAGE 301 TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and proper usage guidelines to ensure your safety and the effective
performance of the sight mount. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the mount and sight for any signs of wear or damage.
In case of any malfunction or if you suspect the product is unsafe, cease use immediately and consult a
qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight mount if it appears damaged or if any mounting hardware is missing.
When installing, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the provided mounting screws only; do not substitute with other screws.
Always apply blue Loctite to the provided screws to ensure a secure fit.
Avoid placing any foreign objects between the red dot sight and the sight mount, except for a small piece of
paper as recommended for easier removal.
When tightening screws, do not exceed the specified torque of 15 in/lbs to prevent damage to the mount or
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount:

Place the EGW Sight Mount into the dovetail.
Tighten the set screw (if applicable).

Attach the Red Dot Sight:

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the sight and the mount.

Secure the Mounting Screws:

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs using a 5/64'' allen wrench.

Final Check:

Ensure that all screws are tight and the sight is secure before using the firearm.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general household waste.
Contact your local waste disposal authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website for further information.

By following these guidelines, you ensure not only your safety but also the optimal performance of your SAVAGE 301
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Thank you for your attention to these important safety instructions.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Trijicon
RMR SAVAGE 301

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur Trijicon RMR SAVAGE 301. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en vous permettant de monter un viseur point rouge sur votre arme. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité afin d'assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le support.
Ne laissez jamais le support ou le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support et de ses fixations pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Si vous constatez des dommages ou une usure, cessez immédiatement l'utilisation et remplacez le produit.
Suivez toutes les lois et règlements locaux concernant l'utilisation et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le matériel de montage fourni avec le produit.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela pourrait endommager le support ou le viseur.
Ne placez pas d'objets entre le viseur et le support, sauf indication contraire dans les instructions.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support EGW dans la rainure de guidage.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le viseur point rouge sur le support EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier
entre le viseur et le support afin d'éviter que le Loctite ne colle au viseur.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs. Les vis incluses nécessitent une clé hexagonale de 5/64'' pour
l'installation.

Instructions de Disposal
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour le traitement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'installation, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi
celle des autres. Merci de votre confiance dans le support de viseur Trijicon RMR SAVAGE 301.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto EGW per il montaggio del mirino reddot Trijicon RMR sul tuo Savage 301. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o alterare il supporto EGW o il mirino Trijicon RMR.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di rimuovere o installare il supporto.
Utilizza solo gli strumenti e le viti forniti con il supporto per l'installazione.
Non applicare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per evitare di danneggiare il supporto o il
mirino.
Se hai domande o dubbi sull'uso del prodotto, contatta un professionista esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere la mira posteriore

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi la mira posteriore esistente dalla tua arma.

Installare il supporto EGW

Posiziona il supporto EGW nella scanalatura.
Stringi la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionare il mirino red dot

Posiziona il mirino red dot sul supporto EGW.
Per facilitare la rimozione e proteggere il mirino, posiziona un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot
e il supporto.

Applicare Loctite

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Assicurati che il Loctite sia applicato in modo uniforme.

Serrare le viti di montaggio

Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.
Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e componenti elettronici.
Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta il tuo comune per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista esperto.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il supporto.

Ti ringraziamo per aver scelto il nostro prodotto. Seguendo queste istruzioni e precauzioni, contribuirai a garantire un
utilizzo sicuro e soddisfacente del supporto EGW per il montaggio del mirino reddot Trijicon RMR.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania celownika
SAVAGE 301 TRIJICON RMR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania celownika SAVAGE 301 TRIJICON RMR. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj mocowania wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących broni palnej i jej akcesoriów.
Przechowuj mocowanie w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i funkcjonalność.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania mocowania i skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji mocowania.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia i techniki podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Zastosuj niebieski Loctite na śruby montażowe, aby zapobiec ich luzowaniu się podczas użytkowania.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik reddot na mocowaniu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem ułatwi demontaż i zapobiegnie przyklejeniu Loctite do celownika.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub dołączonych do mocowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Unikaj wyrzucania mocowania do zwykłych pojemników na odpady, jeśli zawiera materiały, które mogą być
niebezpieczne dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za odpady w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznych produktów,
skontaktuj się z odpowiednimi organami w swoim kraju. Zawsze sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań
produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania mocowania SAVAGE
301 TRIJICON RMR.
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SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä vain valmistajan suosittelemia osia ja tarvikkeita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että asennustyöt suorittaa henkilö, jolla on tarvittava osaaminen ja kokemus.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat epätavallista kulumista.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin

Poista takatähtäin aseestasi.

Asenna EGWtähtäinkiinnike

Asenna EGWtähtäinkiinnike urakoteloon.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).

Aseta punapiste tähtäin

Aseta punapiste tähtäin EGWtähtäinkiinnikkeeseen.
Käytä pientä paperinpalaa punapiste tähtäimen ja kiinnikkeen välillä helpottaaksesi poistamista ja
estääksesi Loctiten pääsyn punapiste tähtäimeen.

Levitä sinistä Loctitea

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.

Kiristä kiinnitysruuvit

Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs momentilla.

Tarvittavat työkalut

Tämä kiinnike vaatii 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että tiedät, mistä löytää apua ja tukea, jos tarvitset sitä.

Loppusanat
SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas käyttö.
Noudata näitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 301 TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt EGW SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig montering av din Trijicon RMR rödpunktsikte. För att säkerställa en säker användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av produkten.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om monteringsmaterialet saknas.
Vid installation, se till att inga delar blockerar sikten eller kan orsaka skador.
Använd alltid blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de förblir på plats under användning.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte:

Ta bort det befintliga bakre siktet från ditt vapen.

Installera EGW Siktesfästet:

Placera EGW Siktesfästet i spåret där det bakre siktet var.
Dra åt skruven (om tillämpligt) med en 5/64'' insexnyckel.

Montera rödpunktsiktet:

Placera rödpunktsiktet på EGW Siktesfästet.
För att underlätta framtida borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktesfästet
för att hålla Loctite borta från rödpunktsiktet.

Applicera Loctite:

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:

Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterat till säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SAVAGE
301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému použití montáže SAVAGE 301
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT od společnosti EGW. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně namontovat váš reddot mířidlo Trijicon RMR. Před
použitím si prosím přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze na kompatibilních zbraních.
Před instalací a použitím si vždy přečtěte pokyny a varování.
Zajistěte, aby byl výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a zákony.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při utahování šroubů používejte správný imbusový klíč 5/64'' a dbejte na to, abyste šrouby neuvolnili.
Při aplikaci Loctite se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima. Používejte ochranné rukavice.
Ujistěte se, že je reddot mířidlo správně umístěno na montáži, aby nedošlo k jeho poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Odstraňte zadní mířidlo: Před instalací montáže je třeba odstranit zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW: Umístěte montáž EGW do drážky na zbrani.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.
Umístěte reddot mířidlo: Položte reddot mířidlo na montáž EGW. Pro usnadnění demontáže a ochranu
reddot mířidla před Loctitem vložte mezi mířidlo a montáž malý kousek papíru.
Aplikujte Loctite: Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby: Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.
Zkontrolujte instalaci: Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je vše pevně a správně namontováno.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti výrobku zlikvidovány bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušný kontakt ve vaší oblasti.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného místa.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž SAVAGE 301 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho nového produktu.


